
ik évi folyam.Szombaton Július 1-én 1848.o

köziemé-

37-dik szám

Langer Ignácz,
orvos-, sebész-tudor és szülész,

Július hó 1-től kezdve Szt.-Pétertéren báró
Sina házában lakik.

Stolz Teréz
ajánlja most imént becsből megérkezett ^gujabb
divatu hölgy szalma- és selyemkalapokat » ov , .
átvétetnek mindennemű szalmakalapok ,b7. ‘ ’
színezés, és átalakítás végett, valamint s y

aradi hirdető.
Szerkeszti ’s kiadja Sv eszter Ferencz,

f. e.

 

Előfizetési jelentés.
g4t Mi jkxu inTiiíhívását tenni. Mindeddig tehetségünk szerint működtünk, hogy a’ csekély elő fizetési díj melle t mi

ICl TfSí dMÍeSy “Sy^tzhSmX^'^tt TÍ26 kr.; Uj-Aradr. 1 ft« kr.4 bori-

tékban 20 krajczárral több; ’s postán bérmenten 2 ft 12 kr. pengő pénzben. Az . fő-
tik a’ szerkesztői irdában, Forrayutczában Viszkub házai 1-so emeleteben. ír J |
lebb csütörtökön délig a’ szerkesztői irdába leenda beadatasa kerettetik. A®lktat^ J.
matott sort felül nem múló hirdetményekért 18 kr., többet foglalókért mm en asa ,
taétléw.él 2 kr. p. p. , kjadó szerkesztőség.  

rejleni vélnek, alig ügyelnek arra,

’ • /’ TÓpéir ^TYaVkí 7 CPNSUBA “idejében 'volt ”
k mim^ m“^ &ta d. tuUjdonkép

.ZO.O.ÓI dőfizet.ink kegyeB el?é^

minthogy soha Ígéreteket nem tettünk, hanem a’ t. 1
nyekkel kedveskedni kívántunk.

Ki tőkepénzzel nem bír, e’ vagy ama

Szerkesztőségi nyilatkozat. ,

vényeién megrendelt 5000, nz az: öt ezer pftnyi biztosíték koveteltesseni; azonban jontauomk^O
fenyegetőzéseik folytán el nem mulasztónk, a’ netán követelendő biztosite o me ez iránti végzés e’
lüinisteriumhoz május 16-án folyamodni, hol a’ kérelem május 2 -en e ve e f„ivZfeteft velünk mind
az. kir. város t. hatóságához küldetett; az junius 13-án tartatott tanácsülésben
azáltal csak junius 27-én közöltetett másolatban, minél fogva lapjaink .a.b^Xk
azokban foglalt nehány politikai tárgyak miatt föl nem menthetőknek nyi a

3000 pengő forint ,
Milly szép keretszám! ha sajátunk volnál, minő gyönyörrel élnénk '^“^ttíélS'oÚy-

rabhoz hasonlóan, egészségünk feláldozásával szakadat ami műn a ° h kézi munkának
annyira dúló munka nincs, mint az időszak, trodalom, es a lelek eroteteieimn vagy 
semmiféle nemében sem éreztetik a' léleknek és testnek olly gyors es e.owakoe hassmUa
meBy, könnyé ezikkek olvasói, kik

elóbbi ösvényt követni kívánván, mindenjuk hogyan vész el rajta.

ezen év folytában az 1-ső

■ • • * > anná| inkább is kérettetnek,
közönségnek önkénytesen terjedelmesb kozleme-

módon a’ nyűgöt tűrnie kell ! — 
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Mindennemű
Náclméz és kávé

nagyban legjutányosb áron kapható
Fischer Jakab nál

Batthyánytéren 449 sz. J a k a b fi házában
emeletben.

OOOOaQOOOOOOOOOQJOOOOOQOQOQOQQOC!)

g Lőfegyverek, csővek és pisztolyok,©
© valamint két csövű puskák 14 ftól 0
© egész 80 ftig p. p. Lepage híres gyárából ©
q kaphatók alulirtnái nagy választásban és ju- q
© tányos áron. q

§ Weiler Sándor, q
© vasárús az „arany ásóhoz.“ ©
©  0

, az 1.

anyag, gyapjuruhák, blond- és egyébféle csipkék
tisztítás végett elfogadtatnak.

Tanításra leányzók is fölvétetnek.
Lakhelye Tunner’ háza 2-ik emeletében, a’

zárdabeli épület átellenében.

Eladó h á z,
Perjámoson, a vásárálláson létező újsoron,

egy Ujan épített ház 3 szobával, konyha, kamara,
tágas padlással, udvar és kerttel, hitkülönbség
nélkül akárkinek szabad kézből eladó. Bővebben
értekezhetni a szerkesztőség irdájában.

Bérbe adandó lakások.
'A- Forrayutczában, az ujan épült Forray gr.

házában két lak, mindegyik 4 szobával, konyha,
éléskamra, fapinczével és közös konyhával, úgy jó
vízzel ellátott kiíttal minden időben kiadó. Érte*

i pisztolyok,©
----------- _  _ .  puskák 14 ftól 0
egesz 80 ftig p. p. Lepage híres gyárából
kaphatók alulirtnái nagy választásban és ju-

© tányos áron.
Weiler Sándor,

vasáriig az „arany ásóhoz.“ ©
©©©©©©©©©©©©©©©©©©©©©©©£©©©©©©q kezhetni Karády urraí.

Özv. Vellits Ceciliáná

Eladó széna.
Aradról 2 vagy harmadfél órára eső Kom

01 “k«w.h“i van legjobb ...... ..
g i 200(1 vontató mezei gyep-széna vontató számi
jutányos áron eladó.

Egy 4 üléses tollas utazó kocsi,
.. . .VaIs,e"g^’yekkel ellátva,

szabad t™?* f?dvze és belöl sávolyai borítva va
szabad kézből jutányosán eladó a’főutszai Heh
hazaban,, az űjonan épült udvariak 1-ső emelet
oen, első ajtonal

JELENTÉS.

FÜLÖP MÁRTON
űjdon alakított

Fűszer-, anyag-, és festék-árúk kereske
dése ezen czím alatt:

„AZ ARANY HORGONYHOZ"
Istvántéren, az „arany bárány46 fogadóban, ajánlja
a’ nagyon tisztelt közönségnek az ő friss f ü s z e r-
áruival jól ellátott raktárát, u. m. ezukrot,
különös jó illatú kávét, legfinomabb bécsi gép-
chokoládét, riskását; mindennemű t é s z t á-
kat, sajtokat és legfinomabb asztali olajt;
valódi hollandus theát, jamaica rumot,
legfinomabb liqueureket; legjobb nemzeti
és franczia pezsgőt; úgy szinte ménesi,
tokaji, sopronyi asszú és legjobbféle renu-
s < borait.

dohányzóknak
a’ legjobbféle dohányokat, u. m. döbrőit,
rátkait, verpelétit, kerti-vitnyédit, pes
ti keverék, kölcsey, kávéház, és egy
mennyiséget a’ legjobb fajú bel- és külföldi
szivarokból.

Esedezik tehát a’ nagyon tisztelt közönségnek
számos és szives rendelkezésükért, a’ legpontosabb
és jutányosb szolgálati biztosítás mellett.

Aradon május 15-én 1848.

200 mezei boglya széna,
idei termes ’s legjobb minőségű, akár egésze
akar boglyánként eladó

Drach Jánosnál,
magyarutezában 567 sz. a.

Eladási jelentés.
A’ foországuton, a’ már munkába vett Szolnok

aradi vasúthoz közel lévő 907 szám alatti, kémén*
anyagokból, emeletet megbiró és többnyire boltozat-
ra épített és cserépsindelylyel födött ház — melly
ben !2 szoba, 3 konyha, 3 kamara, 2 istáló
egyik 8 lóra, a’ másik 4 tehénre készítve, ugv
ku on szerszámkamara, kettős tyúkól, 6 hintóra
való kocsiszín, 20 öl tűzifának raktár kapu ajtók
es zarral ellátva, és mindezek kemény té^labolto-
Í'-mi m biztosítékul; nagy udvar’keménj
kőfallal körülkerítve; nagy kert, abban nemesített
gyümölcsfák, *s egy tégla-alapra épített lilagoria.
az udvaron és kertben téglával kirakott 2 kút,
mcllyek vize az egész városban legjobb italu ’®
forrású; az egész épület alatt boltozott 2 pincze
van ; s ezeken kívül a’ városhoz közel 3 láncz
terjedelmű majorkert, ottani majoros lakház 2 szo-
. „y.. ’.® konyhával, egy nagy marhaistáló, ahoz
külön ot lancz szántó- vagy kaszálóföld, összesen
vagy magán a’ ház, legjutányosban, a’ vételpénz
egy negyed részének lefizetése ’s kedvező feltéte
lek mellett, alkukép eladók. Értekezhetni a’ tulaj
donossal, ugyanazon házban.
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raktárok

9

Q
Q

-J,

99

Qo

ugyszinte jó

5127 sz. Hirdetmény.
A’ temesi kincstári igazgatóság részéről tud

tál adatik, miszerint közbejött némelly környülál-
lások végett a’ kormányzása alatti javakban léte
ző királyi haszonvételek és majorság’ földek ha-

Bérbe adandó lak.
A’Ráczvárosban, Sz.-Péter- ésPáltéren 2061/,

sz. a. házban 2 szoba, konyha, padlás, faszin, és
pincze augustus 1-től fogva bérbe adandó. Érte
kezhetni ugyanott.

Árverési hirdetés.
Huhn Jánosnak Szeinlak mvárosában léte

ző és bírói foglalás alá vett háza julius hó 2-án,
délutáni 5 órakor, a’ helyszínén tartandó utolsó
árverésen készpénz fizetés mellett eladatni fog.

Kelt Pécskán junius 18-án 1848.
Rózsa Pál,

t. esküdt mint foglaló bíró.

Bérbe adandó.
Az Istvántéren, Barbus házában azon bolt,

meliyben Schvob Ferdinand által kezelt Lotteria
létezett, hozzátartozó mellékszobával; ugyszinte
azon bolt mellett ujonan nyitandó más bolt szinte
Rtellékszobával; továbbá az udvarban 2 szoba, kony
ha , éléskamara, farakhely ’s külön padlással
azonnal bérbe adandó. Értekezhetni a’ háztulaj
donossal.

május 17-ról julius 5-re
május 25-ről julius 4-re
május 25-ről julius 3-ra

„ május 10-ről julius 5-re
szándéklók (kik közé a' jó

a’ verseczi
a’ ménesi
az aradi
a’ szent-annai

Miről a’ bérleni
erkölcsű zsidók is számítandók) azzal értesíttet-
nek, hogy a’ meghatározott időben és helyen

Lakások,
és pinczék

a1 Tőköly nagy házban kiadók,
hegyi bor kapható, miről a’ házmester értesít.

000000000000000000003000^000003
©
0
©
0
ö

i az
illető hivatal irdájában reggeli 9 órakor a’ szük
séges bánpénzzel és biztosítékot igazoló oklevelek
kel ellátva jelenjenek meg, vagy Írásbeli ajánla
taikat az árverést megelőző napig bérmentett le
velekben, az illető hivataloknak küldjék be.

Az árverési feltételek mind az igazgatósági
kiadó hivatalban, mind az illető kincstári tisztsé
geknél is olvashatók.

232/z76 sz- Hirdetmény.
Az aradi kamarai számtartóság részéről köz

hírré tétetik, hogy a’ cs. kir. katonai kincstár
részére lefoglalt, 952ynü„ heldnyi területű
Schaerfeneder János majorja 2 szoba, kony
ha és kamarából álló lakhelylyej — mellyből a’
kamara magtár gyanánt is használható — úgy
padlás, pincze és istálóval együtt; — nem külön
ben ugyan a’ cs. kir. katonai kincstár részére le
zárolt, 3 szobából, konyha, éléskamara, padlás és
pinczéből álló Zamesnyik Ádána háza, hozzá
tartozó udvar és kerttel, f. e. november 1-től kezd
ve 3 évre bérbe adatni fog.

Az árverés határideje f. e. julius ho 3-ik nap
jára határoztatok, mellynek elmúltával utóigéret
el nem fogadtatik.

Bériem vágyók e’ szerint a’ fennevezett nap
ra az aradi kamarai számtartóság irdájába, hol
az árverés reggeli 9 órakor tartatni fog, szüksé
ges bánpénzzel ellátva hivatalosak.

Aradi kain, sjsámtartóság
junius 21-én 1848.

Bírói árverés.
Veinberger János-féle, b. v. 805. sz. a. lévő

ház f. e. julius 4-én, délutáni 4 órakor a’.helyszí
nén tartandó utolsó árverésre fog kitétetni.

Hajka Demeter,
végrehajtó tanácsnok.

Bírói árverés.
Köztudomásra tétetik, hogy több hitelezők

részére biróilag elmarasztalt Zelkó János az
úgynevezett trombita koresmaháza 156. sz. a., ezen
évi julius hó 5-én, délutáni 3 órakor a’ helyszíné a
tartandó harmadik és utolsó árverésre kitétetik.

Szekulits János,
ezen végrehajtás befejezésére meg

bízott tanácsnok.

szonbérbe adására kitűzött határidők későbbre
áttétetnek, u. m.
a’ temesvári kerületben f. e. junius 2-ról julius 3-ra
a’ dentai ,, ,, május 23-ról julius 3-ra

Jelentés. §
A’ kígyóutczában, Schvetfer háza* 1. Q

emeletében 7 szobából álló lak, konyha, ka- q
© mara, pincze, farakhely és padlással, vala- Q
® mint istáló ’s kocsiszínnel minden órában kiadó, g
q Azon esetre, ha a’ házra alkalmas vevő Q
© jelentkezik, az különösen kedvező feltételek Q
0 mellett el is adatik. Bővebbet a’ házban a’
© tulajdonossal.
©©©©©©©©©©©©©©©©©©©©©©€ ©©©©©©©©

Bérbe adandó.
A* vármegyeház szomszédságában lévő Kor-

nia János házában, az első emeletben 8 szoba,
konyha, éléskamara, ahoz tartozó pinczével, fa
rakhely, istáló, ház- és szénapadlással jövő Sz.-Mi-
hálynaptól kiadó; akár e’ helyett tulajdon lakásá
ból földszint hasonló kényelmosségű 10 szobából
álló lak szinte kivehető.

Ezenkívül van földszint két vagy három ma
gánszoba a’ háztulajdonos lakásából is kiadó.
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fog, hová az árverő urak a’ fennevozett napra és
orara hivatalosak.

A cs. kir. mezőhegyes! ménesintézet részé
ről június 21-én 1848.

Eladó bor.
Folyó évi juiius 11-én, délutáni 3 órakor, a’

helybeli kincst. számtartói épületben, Frits An
tal hagyományához tartozó legjobb nemű, 100
akón felül lévő, tavali termés kovaszinczi bor,
nyilvános árverés utján eladatik, hová venni vá
gyók ezennel hivatalosak.

Arad junius 29-én 1848.

7300 sz. Árverési hirdetmény.
A’ temesi kincstári Igazgatóság részéről ezen

nel közhírré tétetik, miszerint folyó évi juiius hó
10-en az 1844-ik évi termésből még hátramaradt
5 a kó ménesi aszubor, az aradi kincst. szám- ~
tartói hivatal irdájában nyilvános árverésre, felsőbb
helybenhagyás fentartásával , kitétetni fog ; miért
is a’venni szándékozók a’ fenkitüzött határnapnak
délelőtti 10 órájára a’ megnevezett eladási helyen
leendő megjelenésre ezennel ineghivattatnak.

Temesvárott junius 15-én 1848.

—o°a Május 5-én a’ pápának névnapjára ne
hány hölgy iszonyú nagy bokrétát nyújtott át, mi-

ta: Micsoda f Annyi tövis között
virágok is találkoznak?

7692 sz. Hi r de I m é n y. —A% Berlin, _o
Torontálmegyei pakaczi pusztán ideiglenes talanságok s miattuk beállt bizalmatlanság tenné'

szerződés melleit fenálló újhelyi dohány kertész- '------ 1 - 1
ségben 1847. évben termesztett’s mintegy hét
száz mázsát tevő dohány, melly jelenleg a’ te
mesvári várbeli kincstári magtárban letéve van,
folyó 1848-ik évi július 13-ik napján, a1 temesvá
ri kincstári tiszttartóság irdájában, felső jóváha
gyás fentartása mellett, közárverés utján eladatni fog.

Ezen árverésben résztvenni kívánók tehát fel
szólít lathak, miszerint elégséges bánpénzzel és biz
tosítékkal ellátva, a’ fenkitett napon reggeli 9
órakor a’ nevezett tiszttartóság irdájában jelenje
nek meg. Temesvárott junius 28-án 1848.

Árverési hirdetés.
A’ magyar főparancsnokság fe, e. junius 9-én

4615 sz. a. kelt rendeletének következtében, vo
natkozólag f. e. május havában az Aradi Hiidető’
19, 20, és 21. szánni lapjaira, e. f. 1848 ik évi
má jus 22-én különféle épület fa és deszkanemek,
továbbá mész és üvegtáblák az 1819-ik évre ki-
vántatósága iránt végbevitt árverés a’ nagyra sza
bott árak miatt a’ mezőhegyes! katonai ménes
intézet resztre f. e. juiius 17-én itt helyben me
zőhegyesen, délelőtti 10 órakor ujonan tartatni

(L. Folytatást.)

Árverési hirdetés.
Ifjabb Bekényi Györgynek sarkad külvárosi

trombitautczában 237. sz. a. fekvő háza, annak
csődtömege javára f. e. juiius 11-én, délutáni 3
órakor tartandó harmadik ’s utolsó nyilvános ár
verés utján a’ helyszínén elfog adatni

Szekulits János
e’ végre kiküldött tanácsnok által.

, Vegyiét.

nisterelnok előterjesztésére a’nemzetőrségi zászló
aljaknál, nevezetesen a’ gyalogságnál Aradmegyé-
ben es Aradvárosában Gaál Lászlót a’ 39. szá
mú gyalogezred ezredesét parancsnoknak kinevező.

Az igazságögy ministertől.
U tensege a’ nádor és kir. helytartó az igazságügy
mmister előterjesztett javaslatára Sárosy Lajos
Gyulát, az aradi váltótörvényszék ülnökét, a’
fellörvényszéknél előadó ülnöknek kinevező. ’

~o*o S z ab a d k a 50 ezer ezüst forintot ve
tett ki adó utján az ország szükségeire, ’s magán
úton egy font arany, két mázsa ezüst, 1800 pforint
és 70 darab arany gyűlt össze szinte a’ mondott
czélra. (P. Divl.)

—Az izraeliták Temesvárott a’ haza ol
tárára 1130 pftot vitt ajándékul.

Május 5-én a’ pápának névnapjá

nél a’ pápa szeretetve méltó nyájas módon felkiál-
. szamomra meg

(O. P. ztg.)
jun. 10-én. A’ folytonos nyug-

szetes következései: az ipar és kereskedés bor
zasztó hanyatlása. Példákat mondhatunk, mivel olly
kőműves, kinek előbb 120 legénye volt, most ket
tővel beéri; egy nyomdatulajdonos 70 segéd kö
zül csak húszat lát el munkával, de hatot sem lát
hatna el, ha falragaszokat ’s napi lapokat nem
nyomatna. Egy selyemárusnak 12 boltsegéd helyett
van egy, egy posztókereskedő, kinek dolga igen
jól ment, nyolcz hét óta alig vesz be naponként
annyit, mennyiből családa élete kijöhessen. Mű
vészi dolgok — kép, rézmetszet — szóba sem
jöhetnek. (P. Hirl.)

—o’o Találmány. Nem rég feltalált vizi
óra alkotásáról egy angol lap következőt közöl:
,,A’ fogas kerék tengelyéhez van egy kicsiny, a’
felnicsapó malomkerék alakjához hasonló kerék
erősítve, mellyre a’ mozdító erő, minden másod
perczben egy ráeső csepp, hat. Egy inga a’ moz
gást tökéletesen egyaránt tartja, a’ többi gépezet
fölötte egyszerű. Ezen órát nem szükség felhúzni,
és a’ csekély súrlódás miatt csak igen ritkán okoz
igazítási költségeket. Az időt legnagyobb pontos
sággal mutatja, és a’ csinos külseje miatt igen
illik nyilvános és magán épületekre ’s pályaudva
rokban stb.“ (O. P. Ztg.)
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van, i
a’ bolttól fogva a" hintóig a’ ruhát

— Krímia tartamányban ifjú emberekből,
leginkább katonatisztekből álló társaság egy helyen
éjőrre összegyűlt, midőn egyik a’ tatárok közül, kik
hajcsárkép szolgáltak, megkéré a’ társaságot, hogy
annak egyike nem távol eső gunyhójába kisérné, és
nejét, ki már 24 óránál tovább vajúdott, egy pus
kalövéssel szülésre segítené. Egy iiatal tiszt, ki úgy
is egész nap mitsem lót, mindjárt kész volt rá, ’s
»’ gunyhóhoz érve, közel az ablaknyiláshoz két
csövű puskájának egyik csövét elsőié, és miután 10
perez múlva felelet rá nem következett, és a’sirán
kozás a’ gunyhóban még folyvást tartott, a’ másik
csővet is elsüté. Mintegy 5 perez múlva a’ tatár a1
küszöbön kiugrott, épen nem a’ legjobb kedvvel, és
a’ tisztre rákiáltott: masallah! én önt egy lövésre
kértem meg — és ön kéretlen kétszer lővén , ime
nőm ikereket szült. (Morgr.)

—,’<> Newyork. S-zomorkodjatok dohányo
sok, azonban fejetekre ne hintsetek hamut, mert
igen megdrágult. A’ dohány ára t i. tetemesen
felszökkent. A’ Rothschildház, a’ mint híre van,
szándékozik az egyesült statusokban fiókkereske
dést alapítani. (Pest. Ztg.)

—0% ;,Hölgyapródok;i — ezen díszes név alatt
jelenleg a’ párisi hölgyek egy kis arany kezet vi
selnek, melly az övről egy kis lánczoo lóg és egy
tollal ellátva van, úgy hogy midőn vizes járdán
átkelnek, az a’ bolttól fogva a’ hintóig a’ ruhát
feltartsa.

—Hirleinónyhez képest egy pesti börtön
ben nehány fegyencznél chloroformkészület talál
tatott, mellyet azok a’ végre szereztek, hogy kö
zelgő testi fenyítésnél magukat érzéketleníthessék.

hág a1 mértéken 1
__ o

Ö tr

Azokon a’ szem mindenfelé, a’ mennyire csak lát,
kápráztató pompás és különös szép virágokra akad.
Azonban nem csupán a’ buzérok vonják magukra
a’ csodálkozást: bérese, vadrózsa, győtény, éde-
nyek, és száz meg száz másféle fajok közibtik
elegyítik virágjaikat, és megösmertetik velünk,
hogy kína virágokban valóságosan legdúsabb ország.

—A’ gyapjú növést birkákon sza
porítani. Az angol haszonbérlők birkáikat nyirés
után íróval mossák meg. Attól a’ gyapjú sokkal
hamarabb és sűrüebben megnő, és más állatok
szőre is sebesebben növekedik. Édes tej sóval ke
verve ugyanazon hatást teszi. E‘ mellett a’ kullancs
is elvész tőle.

—0% Szőlőtőke ültetés. Következő mód
nem régóta haszonnal elfogadtatott. Tétessen a’
bujtóág földdel telt fazékba, a’ földből kiálló rész
közvetlen mohval körülköttessen, azt nedvesen
tartván. Illy módon ültetett bujtóágok többnyire
megerednek ’s gyökeret sebesen vernek , melly ok
ból jobban nőnek és előbb teremnek, mint a’ ineiy-
lyek közönséges módon termesztettek.

—Sz ő 1 ő b u j t á s. Vékony vesszőkből kö
tött kosár fenekén lyukat vágunk, és rajta egy
szőlővesszőt áthúzunk. Eztán a’ kosárkát jó föld
del meg kell tölteni és azt megtömni. Az eszten
dő végével a’ vesszőt a’ kosár alatt el kell vágni
és a’ tőke most már nő , a’ hová ültetjük.

—Termékeny törpe mogyorófák.
Törpe mogyorófák, egészen termetten az ágyak
szélein, rendkívül szépeknek tetszenek. Hogy ezen
ajánlatra méltó alakot megnyerhessük, a’ közönsé
ges mogyorófa csemetére kell csak a’ nemes fajtá
kat oltani. Illy módon vele bánva, a’ fajtának ter
mékenységét is neveli. (Fr. Bl.)

—o°a A’ lovak és szarvasmarha ér
vágásáról. Ha az állatbirtokos lónak vagy szar
vasmarhának önmaga vághat eret, akkor az igen
jól van, és e’ művészetének gyakorta hasznát ve
heti. A’ legjobb érvágókés, mellyet megszereznie
keli, a’ szőnyeges-cséve, és az alkalmazása igen
könnyen megtanulható. Az érvágást gyakorlatilag
tétessük előttünk, és aztán gyakoroljuk magunkat,
hogy rnűértőleg utánozhassuk. Hogy ezen művé
szét könnyen megtanulható, onnan látni, hogy olly
sok kovács, bitó és nyúzó érti. — Sok vidéken
szokásban van, tavaszszal lovon és szarvasmarhán
eret vágni. Ha fiatal és erős marhánk van, akkor
legalább nem ártalmas, mert nehány font vérvesz
teség egy egészséges állatnál igen hamar helyre
áll ; azonban haszna rendesen nincs. — Ha pedig
a’ lovaknak hízásra nagy hajlamuk van, vagy bő-
vérüek, a’ mit arról megtudni, hogy a’ felületesen
fekvő erek minden némileges erős mozgásnál igeu
nagyon megdagadnak, úgy igenis előbb hasznos,
mint káros ollyan lovakon vagy szarvasmarhakon
is a’ melegebb évszak kezdetével eret, vágni, de
már akkor nagy mennyisége , p. o. nagy lónak
10—12 font és nagy ökörnek 12—16 font vérét

képest egy pesti börtön-

tatott, msliyet azok a’ végi
selgő testi fenyítésnél magukat érzéketleníthessék.
— Ebből láthatni, hogy a’ haladás mennyire túl-

! (Spieg.)
A’ kínaiak találmányairól. Hi

teles kútfőkből mentett, a’ párizsi főtanodához in
tézett nehány közleményekben a’ kínai műíparról
es bizonyos ügyek behozatalál ól előterjeszti Ju
lién Szaniszló, hogy azok a’ selyembogarak
tenyésztését Chrisztns születése előtt 2000 évvel
tudták , 1000 évvel Chr. előtt az iránytűt száraz
földön és vizen utaztokban tájékozásra használták;
Chr. előtt 400 évvel egészen vasból készült hajóik
valónak, Chr. előtt 200 évvel tintát és irópapírt,
valamint lőport ; Chr. születése után náluk 581—
593 óta a’ könyvnyomtatás fa formákkal, 904 óta
a kőnyomás , 1041 —1049 a könyvnyomtatás ingó
nyomdabetükkel ösmeretes, továbbá a’ porcellán a’
8-ik század óta, az artézi kutak, a’ légszeszvilági-
tás és fűtés a’ földből kipárolgó légszeszszel, mely-
lyet nagy távolságra elvezetni tudtak; a’ lánczhi-
dak , fecskendők , kártyák (1120 óta); a’papiros
pénz (12C0—1341 óta) stb.

—0% Hegyek pirosító bazárokkal
(Xjaleen) te Ivók. Kína virágokban leg
dúsabb ország. Nehezen képzelhetni azon kü
lönös szépséget, melly a’ kínai C busán nevű szi
getnek pirosító bazárokkal telt hegyein látható.

VII. év folyam 27-dik sz,
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görcsök
forróláz
görcsök
himlő
hasvízkór
fejvízkór
tüdővész
görcsök

20

Kath.
G. n. e.

cher.“ Az inas
mind a’ mellett is fej- 1
a’tányérát. mondván 1

Gabona éa liszt ára Aradon 1848o évi
junius 30-án.

'Egy posonyi mérő váltó
pénzben

legjobb||középsz.|| silány
ft. | k.r. || ft. | kr.|| ft. | kr.

4 ;30
3 '30

Az aradi gyorskocsin
megérkeztek Pestről ,
Kedden junius 27-én:

Boskovits úr.
Mayer úr.
Orbacsek úr,
Schőn úr.
Walero úr, 2 helyei.

| Pestre utaztak,
iCsütörtökönjunius 29 -én
T. Csapó asszonyság,

3 helyet.
|Keszthelyi úr.
Spitzer ur.
Szeiler úr.

a k á s a
és

halálozati helye
Ráczváros.
Pernyáva k. v.

szinte.
Ljvilágutcza.
Sarkad k. v.
Gája k. v.

szinte.
Téglautcza.
Marospart.
.Magyarváros.
Gája k. v.
Magyarváros.
Pernyáva k. v.
Megyeikéi háx.
Sz.-Pálter.
Gája k. v.
Magyarutcza
Kórházutcza

ugyanazon nyelven: „nyekszalubi hladipán.“ H
tótul ,,oblizsé“ annyit tesz, hogy „le fogom nyal
ni“ ’s az inas tökélelesen azon biszemben marad:
hogy az az úr elsőbb kiakarja a’ tányérját takan
tani. Azért nem jó az embernek vad nyelveket b<
szólni, mikor nincs rá szorulva. (Életkép

Eder Katalin', korcsmárosnő
Petkó Katalin, földész’ I.
Filipov Koszta, földész’ f.
Szélesi Lóri, hajadon
Gábor Ferenci, földldész’ f.
Rudity Dragine, földész’ 1.
Motz Szonda, földésznő
Peskán Szaveta, földész’ L
Juhász Mária, szinte
Gagga Panni , szolgáló’ 1.

— Fodor Julianna , földész’ I
Balind Rozália , szinte
Mark Magdolna, szinte
Plesa Jakab, erdélyi napszámos
Obriszt Paulina , szolgáló’ l.

23 Dóka András, földész
241 Nagy Julianna, földész’ 1.
— Biró Albert, sóhordó’ f. 

kell venni, és így aránylag. — Olly lovak, mellyek
kábaságra hajlandók vagy hajlandóknak lenni lát
szanak , igen hasznos lesz, ha a’ melegebb évszak
kezdetével rajtok derekas érvágás tétetik, és o’
fölött még hashajtót is beadunk. Ollyan lovakat
azonkívül könnyű tápszerrel kell tartani, nyáron p.
o. sok fris füvei. — Az is előadja magát a’ lovak
nál , hogy nyáron minden esztendőn szemgyuladás-
ban sinlődnek, az által pedig gyakran nagy időre
a’ dologra alkalmatlanokká lesznek; — ezeknek is
hasonlóan fölötte hasznos, ha a’ meleg idő beálltá
val rajtok derekasan eret vágunk.

Az érvágásra vonatkozólag még megemlítendő,
hogy a’ vért mindenkor — valahol csak lehet —
egy edénybe: csöbörbe, fazékba stb. ereszszűk,
nem pedig a’földre, hogy legalább körülbelö! meg
ítélhessük , mennyi vért ereszthetünk. Egy négye
iéibe bőségesen megy két font vér, miszerint a’
veendő vér’ mennyiségét meghatározhatjuk. (F. B»)

—Egy úri ebédnél hivatalos nyúlongással
váltó a’ vendégek tányérait az Árvából verbuvált
tősgyökeres tót inas. — Egyike a7 vendégeknek, ki
magát nagy francziának tartotta, mert egyszer egy
spanyolkozák üst foltozó legénytől három hétig ta
nult tánczolni; ’s ezen időkből ragadt rá holmi illyes
szó, mint: „merci — bon jour, — s’ il vous piait,
— trés obligé, — nyekszalubi stb.,“ mellyekkel is
ő soha sem mulasztó el a’ népet ijesztgetni, vala
hányszor gyanítható, hogy bámulói közt az „ű le .
koma itt a’ kü“-nél senki sincsen beljebb a’ fran-
c/.ia nyelvben. Most is hát, mikor a’ muszka vasai-
lus tanult finomsággal emeli el előle a’ leveses
tányért, saloni nonchalenceal mondja neki a’ fran-
cziáúl beszélő : „obligé mon cher.“ Az inas nagy
szemeket mereszt e’ szóra, i
csóválva visszateszi az úr elé a’ tányérát, mondván
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Tiszta búza . - . .
Kétszeres.....
Rozs .....
Árpa ......
Zab. . ....
Kukorítza ....
1 mázsa lángliszt . .

Zsemleliszt .
Fehér kenyéri.
Fekete szinte

32 e.
3 -
3 —

31) —
4 n.
2 e

28 —
9 —
3 —

15 n
3 e.
4 n.
2 hó

40 e.
1 n.

52 e.
1 hó

2% e. rákfekély
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